
 

BG   BG 

 

 

 
ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 20.4.2022 г. 

COM(2022) 169 final 

ANNEX 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Предложение за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменението на 

приложение I („Ветеринарни и фитосанитарни въпроси“) към Споразумението за 

ЕИП 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

ПРОЕКТ НА РЕШЕНИЕ НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП 

№ […] 

от […] година 

за изменение на приложение I („Ветеринарни и фитосанитарни въпроси“) към 

Споразумението за ЕИП 

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП, 

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство 

(„Споразумението за ЕИП“), и по-специално член 98 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Решение за изпълнение (ЕС) 2019/300 на Комисията от 19 февруари 2019 г. за 

установяване на общ план за управление на кризи в областта на безопасността на 

храните и фуражите1 следва да бъде включено в Споразумението за ЕИП. 

(2) С Решение за изпълнение (ЕС) 2019/300 се отменя Решение 2004/478/ЕО на 

Комисията, което е включено в Споразумението за ЕИП и което поради това 

следва да бъде заличено от Споразумението за ЕИП. 

(3) Настоящото решение се отнася до законодателството относно ветеринарните 

въпроси и фуражите. Законодателството относно ветеринарните въпроси и 

фуражите не се прилага по отношение на Лихтенщайн, докато прилагането на 

Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария 

относно търговията със селскостопански продукти включва Лихтенщайн, както е 

посочено в секторните адаптации на приложение I към Споразумението за ЕИП. 

Поради това настоящото решение не се прилага по отношение на Лихтенщайн. 

(4) Поради това приложение I към Споразумението за ЕИП следва да бъде 

съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложение I към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва: 

1. След точка 59 (Решение за изпълнение 2013/503/ЕС на Комисията) в част 7.2 от 

глава I се вмъква следното: 

„60. 32019 D 0300: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/300 на Комисията от 19 

февруари 2019 г. за установяване на общ план за управление на кризи в 

областта на безопасността на храните и фуражите (ОВ L 50, 21.2.2019 г., 

стр. 55). 

 За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Решението се 

четат със следната адаптация: 

                                                 
1 ОВ L 50, 21.2.2019 г., стр. 55. 
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 Когато Комисията установи ситуация, посочена в член 56, параграф 1 от 

Регламент (ЕО) № 178/2002, в която държава от ЕАСТ е пряко засегната и 

създава кризисно звено в съответствие с член 56, параграф 2 от Регламент (ЕО) 

№ 178/2002, кризисният координатор или кризисните координатори, определени 

от пряко засегнатата държава от ЕАСТ, и кризисният координатор, определен от 

Надзорния орган на ЕАСТ, участват в работата на кризисното звено.“ 

2. След точка 47a (Регламент (ЕС) № 16/2011 на Комисията) от глава II се вмъква 

следното: 

„47б. 32019 D 0300: Решение за изпълнение (ЕС) 2019/300 на Комисията от 19 

февруари 2019 г. за установяване на общ план за управление на кризи в областта 

на безопасността на храните и фуражите (ОВ L 50, 21.2.2019 г., стр. 55). 

 За целите на настоящото споразумение разпоредбите на Решението се 

четат със следната адаптация: 

 Когато Комисията установи ситуация, посочена в член 56, параграф 1 от 

Регламент (ЕО) № 178/2002, в която държава от ЕАСТ е пряко засегната и 

създава кризисно звено в съответствие с член 56, параграф 2 от Регламент (ЕО) 

№ 178/2002, кризисният координатор или кризисните координатори, определени 

от пряко засегнатата държава от ЕАСТ, и кризисният координатор, определен от 

Надзорния орган на ЕАСТ, участват в работата на кризисното звено.“ 

3. Текстът на точка 31 (Решение 2004/478/ЕО на Комисията) в част 7.2 от глава I 

и точка 43 (Решение 2004/478/ЕО на Комисията) от глава II се заличава. 

Член 2 

Текстовете на Решение за изпълнение (ЕС) 2019/300 на исландски и норвежки език, 
които ще бъдат публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на 
Европейския съюз, са автентични. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила на […] г., при условие че са внесени всички 
нотификации, предвидени в член 103, параграф 1 от Споразумението за ЕИП. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към 
Официален вестник на Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвместния комитет на ЕИП 

 Председател 

 […] 
 Секретари 
 на Съвместния комитет на ЕИП 

      […] 

                                                 
 [Без отбелязани конституционни изисквания.] [С отбелязани конституционни изисквания.] 


